
На арене большинство зрителей выглядели как миражи. Наруто медленно открыл глаза и
настороженно огляделся вокруг. Он увидел, как в главном зале поднималось огромное
заклинание, а Великая Змея и Убийца Обезьян сражались не на жизнь, а на смерть внутри.
Какаши и Акаи находились в разгаре жестокой битвы с Шиноби. Замечая, что Наруто
проснулся, Какаши поспешно сказал: — Деревня подверглась нападению, враги — Шиноби и
Ото-Набу. — Наруто, ты немедленно догоняй Саске и останавливай меня Аира с помощью
Саске, помни, это S-класс миссия! Когда Наруто услышал это, он не осмелился медлить и
быстро побежал к выходу из деревни. А в духовном мире Наруто Девятихвостый и Уотергейт
спорили. Девятихвостый с довольной улыбкой сказал: — Когда Наруто спасет Саске, займись
Данзо. — Мы должны сначала спасти троих поколений! — сказал Уотергейт. Девятихвостый не
согласился: — Саске — лучший друг Наруто на всю жизнь, а что еще могут дать трое
поколений Хокаге кроме темного детства Наруто? — Уотергейт, не забывай, если бы не приказ
троих поколений, почему бы Наруто был сегодняшним? Девятихвостый с гордостью посмотрел
на Уотергейта и хотел подшутить про его жену, думая: если ты посмеешь возразить, я сделаю
тебя жертвой. Так как Девятихвостый и Наруто имели тесную связь, сделав Наруто идеальным
носителем силы, Девятихвостый дал Уотергейту достаточно чакры, а затем расширил
окружение морского вида виллы. Таким образом, Девятихвостый смог избежать жизни в
темных канализациях и наконец жить на Острове Солнца с Уотергейтом и Кушиной. И
Уотергейт, и Кушина хотели поддерживаться чакрой Девятихвостого, поэтому Девятихвостый
мог быть ими как младшие братья и плевать на них. Что касается того, чтобы заставить Наруто
спасти Саске, это было неизбежно. Никто не знал потенциал Саске лучшим образом, чем
Девятихвостый, и это была мощная боеспособность против клана Оцуцуки в будущем. Если
Наруто не спасет Саске, согласно сюжету оригинального времени и пространства, Саске могла
бы действительно убить Аира. Уотергейт, увидев, что Девятихвостый и Кушина стоят вместе,
также уступил: — Но почему ты заставляешь Наруто заняться Данзо? Девятихвостый сказал: —
Кушина, я жил с тобой какое-то время, я знаю о твоей жизни более двадцати лет, и я хорошо
тебя знаю, даже знаю родимое пятно на твоем теле. Когда Кушина это услышала, она
вспылила: — Что ты говоришь? Девятихвостый беззаботно продолжил: — Мы так хорошо знаем
друг друга, раз я знаю тебя так хорошо, ты, наверное, тоже знаешь меня, верно? Завершая
мысли, Кушина сделала серьезное лицо. Уотергейт с нахмуренным лбом сказал: — Неужели ты
sensed зло в Данзо? — Высшего уровня? — Девятихвостый усмехнулся. — Сейчас, когда Коноху
атакуют Ото-Шиноби и Песчаные Шиноби, Данзо тоже в деревне, но ты видишь его фигуру?
Амбиции Уотергейта по отношению к Данзо были ему знакомы, услышав Девятихвостого, он
вдруг не знал, что сказать. Девятихвостый улыбнулся: — Не переживай, я просто подавлю его,
мне не жаль его смерть. — Кушина, я голоден, дай мне еды снизу. Когда Кушина это услышала,
ее лицо покраснело, и она тихо произнесла: — Хорошо. Шино узнала от слов своего отца, что
Наруто — сын четвертого Хокаге, но его отец предупредил, что эта новость может знать только
он и не должна быть рассказана другим. К счастью, Шино, будучи потомком семьи масла,
изначально говорила мало и никогда не общалась с другими. Но, увидев, как Наруто
преследует Аира, она обеспокоилась за его безопасность и последовала за ним. Увидев, как
Наруто остановили Канкуро, она подавила свой внутренний страх и немедленно вышла вперед,
чтобы сразиться. Наруто не размышлял об этом и бросился прямо к Аиру. Саске рассердился
на Сакуру, и тот, кто пришел помешать, был под контролем песка Аира. Если бы не страх за её
безопасность, Саске не стал бы мешать в битве с Аиром. Теперь, исчерпав чакру в своем теле,
несмотря на силу печати, он всё равно не мог сражаться снова. — Ты собираешься погибнуть
здесь? — пробормотал Саске. Он увидел Сакуру, которая была без сознания, и тут же показал
выражение отвращения: — Как было бы хорошо, если бы Наруто был здесь! Незадолго до
потери сознания он увидел фигуру в желтой одежде. — Наруто? Неожиданно у Саске
появилось сил, и он не потерял сознание. Наруто улыбнулся: — Эй, если меня нет рядом, ты не
можешь? Саске холодно ответил: — Почему ты пришел? Уголки рта Саске слегка
приподнялись, и он сказал: — Ты тоже не сможешь его победить, так что давай умрем вместе.



Аир превратился в полуполуобезьяну, и, увидев Наруто и Саске перед собой, он не испытывал
любви и сразу же пришел в ярость. Он поднял руку и прицелился в Наруто. — Песчаная
гробница! Вдруг песок потек из тела Аира и устремился к Наруто. Не говоря ни слова, Наруто
прыгнул вперед и весь поднялся высоко в воздух. — Спиральный шар! Когти из песка
столкнулись со спиральным шаром в руках Наруто. На некоторое время песок, казалось,
сталкивался с высокоскоростной вращающейся дрелью и медленно eroded спиральным шаром
Наруто. Увидев это, Аир еще больше взбешился. — Убью тебя, у меня чувствительность к
существованию! Он затрепетал, и его руки сложили печать. Вдруг позади него появились
огромные песчаные руки. — Песчаная рука! Гигантская рука была быстра, как будто
прихлопывала комара, и ударила влево и вправо, стремясь ударить по Наруто. Руки Наруто
сложили печать. — Техника теневого клонирования! Вдруг появился теневой клон, и Наруто
надавил на него, воспользовавшись силой, снова вскочив высоко в воздух, избегая удара Аира.
В то же время руки Наруто быстро двигались. — Техника огненного шара! Наруто глубоко
вдохнул, а затем решительно выпустил огненный шар диаметром более десяти метров! Глаза
Саске расширились: — Какой он большой! Он никогда не видел, чтобы огненный шар вылетал
таким размером! Как член клана Учихи, Саске, естественно, знал, что размер огненного шара
связан с объемом чакры и емкостью легких. Наруто не слишком хорош в физических навыках,
и его легочная емкость определенно не высока, но это значит, что объем чакры Наруто
достаточно велик. — Бум! Огромный огненный шар мгновенно накрыл Аира, и на месте
разразился буйный пожар. Увидев это, лицо Саске было полно восторга: — Это подействовало?
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